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Agreement on the Communal Land of Pu Raing Village with Sethikula Company
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This Agreement is made in Sen Monorom on the () 2...day of the monthOctobey, 2018

e
Between

mfAsnmutnauiijuiuaianasisdnn june:
The Community Party representing the communal land of Pu Raing village includes:
9. sngn: sfing gt sne (ue iiing) @ wegmim mennus
1. Poeurs Kuoy, male, born in @i}, leader of the community;
B. sagn: grons 48 sae (e g tegmém HE(UMBI NS
2. Srol Van, male, born in@p. Deputy leader of the community;
m. sun: § sy sne (75 sAng) @R vegEm [umeima
3. Pey Deng, female, born in @ cad of the tripartite committee;
¢ swun: spmed i sae e siing) @Eegnn Aan:ngmasinAus
4. Krors Kroeurb, male, in @}, member of the community Committee;
&. wyn: g an ine (e ifing) QI wegmm ARN:AYMAINALS

5. Trak Tork, male, born in -, member of the community Committee;

mee‘rﬁtmugnjgsmégﬁh Wifian o easnnuaT swimat “missass

Currently residing in Pu Raing village, Busra commune, Pichreada district, Mondulkiri
province, hereinafter referred to as "The Community Party"
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Agreement on the Communal Land of Pu Raing Village with Sethikula Compan




Sethikula Co., Ltd., represented byl @ y<:rs old, holding Passport No.

D .- onGlD - 'GllD -GS @ /- od,
holding Passport No (D issued ond D Hy@lD. ith the company’s address

at House @D strec! (i CEETIENED GEEND D', QRN = disputing party,

hereinafter referred to as “The Company Party”.

mAsienss nepsipiemysmah
The Parties agreed as follows:

s o.- sysainfgipsipie iSfvaipanns Sedvadipsige

-
3

Article 1.- Subject of the Agreement on the Sacred Forest and Reserved Forest Land

afnnaed SamAud]e wopy SannmomeguwniudBipinny Sadvsiipuphdinnniny
wimydgsinumenasiinuig GPS amfnutisnntle tenjd Sumfrstnrud musiiigdam/or/
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The Community Party and the Company Party agree and approve to accept the sizes of
all the sacred forest and reserved forest land mentioned above according to the GPS data on
the measurement performed jointly by SOCFIN KCD Co., Ltd. and the Community Party on
23/02/2018.

9.9. fiudfipiany (dims
1.1. Sacred Forest Land: Brang Roharch

MANYUTR MBWAT{NY Batega] §aerun[my:
The Company Party requested and agreed as follows:
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1.1.1.- The Corr;pany Party agrees that it will not clear and do anything to the sacred forest
land of Brang Roharch on 1.76ha, and will cut out the sacred forest land of Brang
Roharch from the area of Sethikula Company’s Economic Land Concession
subject to the approval of the government. In this case, the company does not have
the rights to hand over the land to the community since the company does not own
these land but only acquires the economic land concession rights (land lease) from
the Royal Government of Cambodia. However, the company promises that from this

effect until the expiry of the economic land concession contract Wn ent
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of Cambodia, the company will not clear and do anything to the sacred forest land at
the location as stated above.
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1.1.2.- The Company Party agrees to continue to install signboards to identify the location
of the sacred forest land, by including some prohibitions on those signboards such
as no destruction, clearing, poaching, etc.
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1.1.3.- The Company Party agrees and requests the Community Party to register the
sacred forest land mentioned above as the communal land of Pu Raing Village

Community located in Sethikula Company’s Land Concession Area with the Royal
Government of Cambodia according to law.

9.9.¢.- MmAEUswAPEgRIEisIApMIMitipAnssshywminsnasd  unwmimifgmnems
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1.1.4.- The Company Party agrees to cooperate with the Community Party in the
preservation and protection of this sacred forest land to avoid the deforestation by
the outsiders, and the Company Party will report any destruction if detected to the
Community Party for the protection of this sacred forest of Brang Roharch.

9.9.4- numimisisniigmoisugmeigadvsuyasiivapufswdsmn  enujyeindgmeian
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1.1.5.- In the event of any logging of trees in Sethikula Company's economic land
concession area, as well as in this sacred forest land of Brang Roharch, the
Company is obliged to notify it to the Forestry Administration because all these trees
belong to the government and no one has the right to confiscate or own the property
without the prior authorization of the Government. In this case, the Company would
like the Community Party to show understanding and forgiveness to the Company

Party for banning the deforestation and reporting to the Forestry Administration since
itis a legal obligation to be complied with by the Company Party.
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The Community Party agreed as follows:
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1.1.6.- The Community Party agrees with the Company Party in accordance with item 1.1.1
above.
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1.1.7.- If, in the future, another village community further protests agalnst this sacred forest
land of Brang Roharch, Pu Raing Village Community wiil be responsible for dealing
with the problem with that village community itself.

9.9.6.- mAnaLd wapsmemsgiumapuiieysmeisngntansée.ol, §9.9.m, §9.9.¢
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1.1.8.- The Community Party agrees with the request of the Company Party as referred to
in items 1.1.2, 1.1.3, 1.1.4 and 1.1.5 above and will no longer protest against the
Company Party over the same matter. In this case, the Community Party undertakes
to further implement this Agreement for the younger generations.
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1.1.9.- The Community Party agrees and approves to have this sacred forest land of Brang
Roharch registered as the communal land of Pu Raing Village Community with the
government institutions. Whether or not this sacred forest land is registered for Pu
Raing Village Community by the government institutions in the future, the
Community Party undertakes to conserve, preserve, safeguard and not to clear the
forest land for farming or to be sold to a third party by instead setting aside this

sacred forest land as a place of worship such as spiritual forest for the younger
generations.

9.8, Hipuphghms giashgsgam
1.2. Reserved forest land: Klanka or Leng Lot Klangka

MAMYUIS MewWAIRY Baia] Yeeimys
The Company Party agreed and requested as follows:
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1.21.-

9.10.8.-

12.2-

9.8.m.-

1.2.3.-
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The Company Party agrees that it will not clear and do anything to the reserved
forest land, but the company does not have the rights to hand over the land to the
community since the company does not own the land but only acquiring the
economic land concession rights (land lease) from the Royal Government of
Cambodia. In this case, the company promises that from this effect until the expiry of
the economic land concession contract with the Cambodian government, the

company will not clear and do anything to the reserved forest land at the location as
stated above.

mAssmY ugARNRNINAIMATnUTEe: untiianrrs Mg uNMmimi
imunfywigeysth mimatHnm, mngumw, Mmooy tamaEi
tiph iy

Thé Company Party agrees to continue to install signboards to identify this reserved

forest land by including some prohibitions on the signboards such as no destruction,
clearing, poaching, etc. for the identification of the reserved forest, etc.

mApnydie wipy aiggiminnsudiimaaigufifipupnijsinomiunnud
signy WumimginndvsuynsiiuapulismdnisiandsipAnunyth npudisay
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The Company Party agrees and requests the Community Party to register the
reserved forest land as the communal land of Pu Raing Village Community located
in Sethikula Company’s Land Concession Area with the Royal Government of
Cambodia, yet the Company also bans the Community Party from leveling, clearing
the forest, poaching or harvesting honey with fire inside the reserved forest land
(except by other methods of honey harvesting without the use of fire, which are not
prohibited) unless the Community Party is first authorized by the government to

legally own the reserved forest land. In this regard, the Company Party requests the
Community Party to inform and provide a copy of the title certificate_for the



https://digital-camscanner.onelink.me/P3GL/g26ffx3k

9.8.¢.-

Community Party is entitled to use, enjoy and manage this reserved forest land in
accordance with the Cambodian laws.

mArstiswaipysuisigmpmmapuEsesnywminnasd  swmimifintnem
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1.24.- The Company Party agrees to cooperate with the Community Party in the

preservation and protection of this reserved forest land to avoid the deforestation by
the outsiders, and the Company Party will report any destruction if detected to the
Community Party for the protection of this reserved forest land.

9.6.¢.- numiminiuafiigghg yunhag gedenasifayemgag eigndusiipogine: ims
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9.8.9.-

1.2.6.-
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In the event of any logging ’of tree”s, poaching or honey harvesting with fire in this
reserved forest land which is also within the boundary of Sethikula Company's
economic land concession area, the Company is obliged to notify it to the Forestry
Administration or authorities in charge of wildlife conservation, etc. because all these
trees and wild games belong to the government and need to be protected and
conserved. Therefore, no one has the right to confiscate, poach or own the property
without the prior authorization of the Government. In this case, the Company would
like the Community Party to understand and forgive the Company Party for banning
the deforestation and reporting to the Forestry Administration since it is a legal
obligation to be complied with by the Company Party.

mARYUjswAAY gusgnAgimAninaudiimimpiutumagsuipind gethindma, in
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The Compan;/ Party agrees and authorizes the Community Party to enjoy harvesting
the forest byproducts such as collecting bamboo shoots, herbal (medicinal) plants,

vines, rattans, no prohibition of honest harvesting by various methods without the
use of fire, collecting food and vegetation from the forest, etc.

MARNAYE MeWIHYYEOMY:
The Community Party agreed as follows:

9.80.0.-
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1.2.7.- The Community Party agrees with the Company Party in accordance with items
1.2.1 above.
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1.2.8.- If, in the future another village community further protests against this reserved
forest land, Pu Raing Village Community will be responsible for dealing with the

problem with that village community itself.

9.8.6.- MANALE mn'jLnﬁmHm:tﬁit{gmnﬁmﬁﬁjmﬁsgﬁmgfﬁmngnénﬂﬁﬁ9.151.!1, go.o.m, §
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1.2.9.- The Community Party agreed with the request of the Company Party as referred to
in items 1.2.2, 1.2.3, 1.2.4, 1.2.5 and 1.2.6 above and will no longer protest against
the Company Party over the same matter. In this case, the Community Party
undertakes to further implement this Agreement for the younger generations.

0.0.90.- MANAESIAINY Sannmnwadsaiipupmne: msngufinijsvannasigdy
i telapdeanAnn snugpiSnimisinp mimimnogeelinsims

1.2.10.- The Community Party agrees and approves to have this reserved forest land
registered as the communal land of Pu Raing Village Community with the

government institutions, promising to preserve and safeguard it for the younger
generations.

Emi .- 25S Fated Fedusisms (GPS) CQ&J?GEZS::S ﬁ"ﬁci, e
Article 2.- Land Size, Location, and (GPS) Coordinates of the Sacred Forest and Reserved
Forest Land

B.9.- fivsHipiansphms
2.1.- Brang Roharch Sacred Forest Land
. thjusael: ipdany shwasinsmandh PhIums ¢1) 9.abtinm wnsiEm
U a8 9@ Wiin [EInnMm LauaNuAT
e It is a type of sacred forest land which was named Brang Roharch by the

community and has an area of 1.76 hectares within the administrative area of Pu
Char village, Busra commune, Pichreada district, Mondulkiri province.
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« The GPS coordinates are attached to the report dated 23/02/2018 on the survey
and measurement of Pu Raing village communal land in Soc-Fin Company’s
Sethikula Economic Land Concession Project.

v.0.- fuslipuggagim gasmgngm
2.2.- Klanka or Leng Lot Klangka Reserved Forest Land

o el ipueh snwunasimsmannein:n fuhgnghm  fam 11 99,9911
nm agrsligmnas adgm Wiipn puminpnn eguanuATY

» ltis atype of reserved forest land which was named Leng Lot Klang|_<a! or Klanka
by the community and has an area of 11.11 hectares within the admlntstratl\{e
area of Pu Char village, Busra commune, Pichreada district, Mondulkiri province.

» Sunumi (GPS) weminsignAanfingriimigeasn Sanasitaijuivaigfghagsigiam/
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» The GPS coordinates are attached to the report dated 23/02/2018 on the survey
and measurement of Pu Raing village communal land in Soc-Fin Company’s
Sethikula Economic Land Concession Project.

1M M- MEQAT FermRusEMAL AR
Article 3.- Obligations and Warranties of the Community Party
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3.1- The Community Party shall warrant that it has the legal right to enter into this
Agreement and is obligated to ensure that it will not cause further disturbance to the

Company for the case solved.
m.B- minnssimnngeiamiteivminunnuiiunigs SageselimSimmwivas AUl
tmmsi]pm:mmfummefﬁaﬁhﬁﬁmmm]ms:°1
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3.2- The Community Party warrants that it will inform its community members and the
younger generations of the community and cause them to respect all the provisions of

this Agreement.

m.m- mArsinasd wiipwimisn SamimifguGpaany Sxipups)se: UM Rt
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3.3- The Community Party agrees to preserve and safeguard the communal land (of these
sacred forest and reserved forest) to be enjoyed and used by Pu Raing village for all

the generations and to complete the application form of registration of the communal
land of Pu Raing village with the government institutions in accordance wi
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3.4- The Community Party is obliged to carry out all the provisions of this Agreement in
accordance with the laws of the Kingdom of Cambodia.

m.¢- nannimAninasimstme ylsmmmyugniisfigpuases mAnnausaelneguen
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3.5- In the case that the Community Party has violated or failed to comply with the
provisions of this Agreement, the Community Party undertakes to be held responsible
under the applicable laws of the Kingdom of Cambodia.

{5901 ¢.- MEQAT SoMmImRUBEMAEEER
Article 4.- Obligations and Warranties of the Company Party
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4.1- The Company Party covenants that it will not clear or do anything to the sacred forest
and reserved forest land as specified in Article 1 above in the future.
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4.2- The Company Party warrants that regardless of any future change in the management
or the transfer of management rights on the concession to other companies or third

parties, the Company will incorporate this agreement document in the transferred
Concession Agreement or the contract for the sale of the concession rights.

c.m- mﬁLﬁmﬁstnsmﬁgﬁgﬁgfggqﬁﬁ{pm:9’1um{jgﬁmsfrsmﬁgaﬁgmmm]msz Bj{fuumuENUis
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4.3- The Company Party is obliged to carry out all the provisions of this Agreement in
accordance with the laws of the Kingdom of Cambodia.
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4.4- In the event that the Company has breached or failed to comply with the provisions of
this Agreement, the Company undertakes to be held responsible under the applicable
laws of the Kingdom of Cambodia.

spens &.- midemnn gdmeRgneipie

Article 5.- Default or Violation of Agreement
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5.1- In the event that any party violates this Agreement resulting in damage both monetarily

(cash or money) and emotionally and to other interests of the other party, the violating
party shall assume legal responsibility.

&.0- minmywhnnuisuinasdmeisfignuspjas: pimersafimemigaeneingpritasfin
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5.2- Any party that violates this Agreement shall be liable for paying damages incurred by
the other party for all costs of damages, fees including attorneys' fees that may incur
as a result of the breach of this Agreement.

s b FESElemusugnuwSnansminimnadmedmibemninigpeapie
Article 6.- Procedures for resolving disputes for violation or breach of Agreement
b.9- panmadmsineiingiy  mASmEmisinmnunwa§ifinygesis  mutmIguimapmnt
mws § mmigeiafsmanwupadsmgadgiimaneant 4
(2] 9

6.1- In the event of any dispute, the parties shall first conduct a peaceful negotiation
through personal discussion or a written notice for resolution.

2.6- paninfimisioimdsmenss mAcinfirnma anedguningssnAgeaanmaisnnthnm
GLﬁﬁi‘ﬂ:mmijﬁim:Lhﬂmﬂ
6.2- Should the negotiation fail, the two parties agree and accept to submit the dispute in

question to the courts of the Kingdom of Cambodia for decision.
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Article 7.- Willingness and Capacity of Parties
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7.1- Both parties are willing to enter into this Agreement without coercion or threat from any
party.
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7.2- Both parties have read, been read out and have the ability to fully understand all the

provisions hereof, undertaking to duly carry out all the provisions of this Agreement in
accordance with the law.

'y o © - o o L S
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Article 8.- Counterpart, language used in the agreement and annexed documents
(attachments) to the Agreement
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8.1- All parties agree that the laws of the Kingdom of Cambodia shall be the principal
laws governing the performance and interpretation of this Agreement.
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8.2- This Agreement is made in Khmer and accompanied with English translation into 5
(five) originals of each language, all of which taken together shall constitute one
and the same instrument or official instrument. In the event of any inconsistency

between the Khmer and English versions of the Agreement, the Khmer version of
the Agreement shall be the prevailing text in the interpretation of this Agreement.
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8.3- The Community Party and the Company Party acknowledge and agree to
incorporate the documents listed as relevant documents attached or annexed to

this Agreement.
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Article 9.- Final provisions of the Agreement
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9.1- This Agreement is made in Khmer and English into original five (5) originals of the

same and equal legal force and effect and 01 (one) original of which shall be retained
with the Community Party, the Company Party, mediator, filed at Mg o ingial
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Agreement on the Communal Land of Pu Raing Village with Sethikula Compa ’G‘&\GOE%;‘LLG <
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https://digital-camscanner.onelink.me/P3GL/g26ffx3k

: Hal‘l anc;i with the Community Party for completion of the application form for
;,- registration of Pu Raing village communal land, respectively.
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9.2 All parties are bound by the terms of this Agreement and shall affix their signatures or

right thumbprints on the Agreement as a testimony or in the acknowledgment of their
acceptance.
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9.3- This Agreement is effective from the date of signing or affixing thumbprints.
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Community Party
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Attorney at law of the community Company Party
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e Witnesses

GRSeNTHEMIBRPING Samenesandane Samesn SN
UN-OHCHR Representative Representatives of the elders Pu Raing Pichreada District Authority
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Both Parties have agreed to the Agreement
and affixed their thumbprints in my presence.

sIESsys
Authority of Busra Commune

(s $6 cendan
Mr. Poch Sophorn
s{gmsmt:;s:asj_%wbﬁnﬁ; (IMG)
Independent Mediation Organization (IMG)
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